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บทคัดัย่่อ

	 งานวิจิัยัน้ี้�มีีวัตัถุุประสงค์เ์พื่่�อศึกึษาผลของการเล่่านิิทานต่่อการพัฒันาการออกเสีียงภาษาอังักฤษใน

นักัศึกึษาวิชิาชีีพครู ูสาขาวิชิาภาษาอังักฤษ ชั้้ �นปีีที่่� 4 จำำ�นวน 27 คน มหาวิทิยาลัยัราชภัฏัเพชรบูรูณ์์ ผู้้�วิจิัยัใช้้

วิธิีกีารสุ่่�มกลุ่่�มตัวัอย่า่งอย่า่งง่า่ย เครื่่�องมืือในการวิจิัยัประกอบด้้วย 1) แผนการจัดักิจิกรรมการจัดัการเรีียนรู้้�

โดยการเล่า่นิิทาน 2) แบบวัดัความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่่อนและหลังัการใช้้กิจิกรรมการเล่า่

นิิทาน และ3) แบบบันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของตนเอง สถิติิทิี่่�ใช้้ในการวิจิัยั ได้แ้ก่่            

ค่า่เฉลี่่�ย ส่ว่นเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน และ t-test และใช้้การวิเิคราะห์เ์นื้้�อหา (content analysis) ผลการวิจิัยัพบว่า่ 1) 

ค่า่ประสิทิธิภิาพของกิจิกรรมการจัดัการเรีียนรู้้�โดยใช้้การเล่่านิิทานเพื่่�อพัฒันาความสามารถในการออกเสีียง

ภาษาอังักฤษ มีีค่า่คะแนนเท่า่กับั 78.97/75.31 ซึ่่�งสูงูกว่า่เกณฑ์ป์ระสิทิธิภิาพเครื่่�องมืือที่่�กำำ�หนดไว้้ 75/75 2) ความ

สามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของนักัศึกึษากลุ่่�มตัวัอย่่างสูงูขึ้้�นกว่่าก่่อนการทดลองอย่่างมีีนัยัสำำ�คัญั

ทางสถิติิทิี่่�ระดับั .05 และ 3) การใช้้การเล่า่นิิทานทำำ�ให้้นักัศึกึษาตระหนักัถึงึพัฒันาการของตนเอง ซึ่่�งได้แ้ก่่ 

พัฒันาการด้า้นการออกเสีียง พัฒันาการด้า้นความมั่่ �นใจ พัฒันาการด้า้นการใช้้เทคนิคการเล่า่นิิทาน พัฒันาการ

ด้า้นทักัษะภาษาอังักฤษ ความสามารถในการวิเิคราะห์ปั์ัญหาและการแก้้ไขปััญหาของการออกเสีียงของตนเอง

และการเห็น็คุณุค่า่ของนิิทาน
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The impacts of using storytelling on student teachers’ pronunciation, 

English major

Varangkana Pusiripinyo2

Abstract

	 This research aimed at studying the impact of using a storytelling approach on English 

pronunciation in order to develop speakers’ ability. The sample, recruited from the simple random 

method, included 27 student-teachers who were the English major students from the Faculty of 

Education, Phetchabun Rajabhat University. The research instruments comprised 1) lesson plans for 

using storytelling to develop students’ pronunciation ability; 2) the pre-test and the post-test for testing 

students’ pronunciation accuracy; and 3) students’ logbooks for self-development observation. The 

statistical measurements included means, standard deviation, and t-test, respectively. In terms of 

qualitative analysis, the content analysis method was adopted to analyze such data. This study revealed 

that 1) the efficiency criteria of the lesson plans were 78.97/75.31, which was higher than the expected 

criteria of 75/75; 2) the post-test average scores of those student teachers’ pronunciation ability were 

higher than the pre-test score at the 0.05 level of significance after being practiced by this approach; 

and 3) in terms of the qualitative findings, the respondents reflected their views on their English 

pronunciation development and problems, namely self-confidence development, storytelling technique 

development, English skills development in general, self-correcting and self-internalizing with regard 

to marked sounds, and acknowledging storytelling’s value.

Keywords: 1. Storytelling 2. Pronunciation ability 3. English pronunciation
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บทนำำ� 

	 การออกเสีียงภาษาอังักฤษ (pronunciation) เป็็นปััญหาพื้้�นฐานที่่�สำำ�คัญัอย่า่งหนึ่่�งในการใช้้ภาษาอังักฤษ

ของคนไทย เน่ื่�องจากภาษาอังักฤษมีรีะบบเสีียงตัวัอักัษรที่่�แตกต่่างจากตัวัอักัษรไทย เช่น่ เสีียงพยัญัชนะท้้าย

ที่่�ภาษาไทยไม่่มี ี คนไทยจึงึมักัออกเสีียงไม่่ถููกต้้องตามหลักัการการออกเสีียงภาษาอังักฤษและทำำ�ให้้เกิดิ

ความคลาดเคลื่่�อนในการสื่่�อความหมายของคำำ�ศัพัท์ห์รืือประโยคที่่�พูดู (Chaipa, 2005: 46-47) และยังัทำำ�ให้้คนไทย

ขาดความมั่่ �นใจในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ เพราะกลัวัออกเสีียงผิดิ กังัวลและอาย หรืือออกเสีียงภาษาอังักฤษแล้้ว

ชาวต่่างชาติไิม่เ่ข้้าใจ ดังันั้้ �นการจัดัการเรีียนรู้้�ภาษาอังักฤษควรเริ่่�มจากการออกเสีียงและฟััง แล้้วจำำ�แนกเสีียง

ของคำำ�ศัพัท์ไ์ด้ ้ดังัที่่� Hewings (2004) ได้ก้ล่่าวไว้้ว่า่ การออกเสีียงเป็็นสิ่่�งสำำ�คัญัต่่อการฟัังและการพูดู ผู้้�พูดู

จำำ�เป็็นต้้องออกเสีียงให้้ถูกูต้้อง เพื่่�อให้้ผู้้�ฟัังสามารถวิเิคราะห์ค์ำำ�พูดูที่่�ได้้ยินิตามหน่่วยเสีียงและถ่่ายโอนเป็็นความหมาย

ที่่�ผู้้�พููดสื่่�อออกมาได้ ้ดังันั้้ �นการออกเสีียงพยัญัชนะและสระในภาษาอังักฤษจึงึเป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็นในการใช้้ภาษา

อังักฤษเพื่่�อการสื่่�อสารให้้เกิดิความเข้้าใจ 

	จ ากเหตุุผลดังักล่า่วข้้างต้้น ครูภูาษาอังักฤษจึงึควรเป็็นต้้นแบบการออกเสีียงที่่�ดีี เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนได้้รับั

ข้้อมูลูการเรีียนรู้้�ที่่�ถููกต้้อง และสามารถออกเสีียงตามได้อ้ย่่างถููกต้้องตามหลักัการการออกเสีียง เพื่่�อไม่่ให้้                         

ความหมายเปลี่่�ยนเน่ื่�องจากการออกเสีียงผิดิ จากประสบการณ์์การนิเิทศการสอนนักัศึกึษาวิชิาชีีพครูสูาขาวิชิา

ภาษาอังักฤษ ผู้้�วิจิัยัพบว่่านัักศึกึษาวิชิาชีีพครููภาษาอังักฤษที่่�ออกฝึึกประสบการณ์์วิชิาชีีพครููจำำ�นวนมาก         

ออกเสีียงภาษาอังักฤษได้ไ้ม่ถูู่กต้้อง ถึงึแม้้จะผ่า่นการเรีียนหลักัการออกเสีียงและระบบเสีียง (phonological 

system) มาแล้้ว และเห็น็ได้้ชัดัว่า่นักัศึกึษายังัไม่ส่ามารถนำำ�หลักัการสัทัศาสตร์ท์ี่่�เรีียนมาไปประยุกุต์ใ์ช้้ได้อ้ย่า่ง

มีปีระสิทิธิภิาพ เน่ื่�องมาจากการขาดบริบิทในการฝึึกฝน ซึ่่�งสอดคล้้องกับั Kotcharat, & Limsiriruengrai (2014)  

ที่่�ได้ก้ล่า่วไว้้ว่า่ นักัศึกึษาที่่�เรีียนภาษาอังักฤษเป็็นวิชิาเอก โดยส่ว่นมากยังัไม่ส่ามารถออกเสีียงภาษาอังักฤษ

ได้อ้ย่า่งถูกูต้้อง ไม่พ่ยายามฝึึกการออกเสีียงที่่�ถูกูต้้อง ไม่ส่นใจที่่�จะออกเสีียงให้้ถูกูต้้องตามการออกเสีียงอย่า่ง

เจ้้าของภาษา ซึ่่�งอาจเป็็นผลมาจากการแทรกแซงของภาษาแม่ ่นอกจากปััญหาดังักล่า่ว ยังัพบว่า่นักัศึกึษาส่ว่นมาก

ขาดความมั่่ �นใจในการออกเสีียง และการใช้้ภาษาอังักฤษในการสื่่�อสารกับันักัเรีียนที่่�ตนเองสอน จึงึมักัใช้้ภาษาไทย

สอนเป็็นหลักั อีีกทั้้ �งผู้้�วิจิัยัยังัได้้รับัข้้อมูลูสะท้้อนกลับัจากทางโรงเรีียนว่า่ สาขาภาษาอังักฤษควรเพิ่่�มเติมิการ

พัฒันานักัศึกึษาวิชิาชีีพครูภูาษาอังักฤษในเรื่่�องทักัษะการออกเสีียงภาษาอังักฤษ เน่ื่�องจากนักัศึกึษาฝึึกสอน

ไม่ม่ั่่ �นใจในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ ขาดความคล่อ่งในการอ่่านออกเสีียง และยังัออกเสีียงคำำ�ศัพัท์ผ์ิดิ และ

อาจทำำ�ให้้นักัเรีียนจดจำำ�การออกเสีียงที่่�ผิดิเป็็นการถาวร (fossilization) เมื่่�อพิจิารณาข้้อค้้นพบเหล่า่น้ี้�แล้้วนั้้ �น

การพัฒันาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษให้้แก่่นักัศึกึษาครูสูาขาวิชิาภาษาอังักฤษจึงึเป็็นเรื่่�อง

สำำ�คัญัที่่�ไม่อ่าจมองข้้าม

	จ ากปััญหาการออกเสีียงภาษาอังักฤษดังักล่า่วข้้างต้้น ได้ม้ีีนักัวิจิัยัหลายท่า่นได้้ทำำ�การทดลองหาวิธิีกีาร

พัฒันาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ ซึ่่�งการใช้้การเล่่านิิทาน เป็็นแนวทางสำำ�คัญัหนึ่่�งในการ

พัฒันาทักัษะการฟัังและการพูดู นอกจากน้ี้� นิิทานยังัสามารถนำำ�มาเป็็นสื่่�อในการจัดัการเรีียนรู้้�เพื่่�อพัฒันาทักัษะ

ภาษาอังักฤษได้ใ้นทุกุทักัษะ ไม่ว่่า่จะเป็็นทักัษะการฟััง พูดู อ่า่น เขีียน หรืือแม้้แต่ท่ักัษะการคิดิ (Taylor, 2000) 

ถึงึแม้้ว่า่การเล่า่นิิทานจะมีีมานานแสนนานหลายศตวรรษ และถืือเป็็นศาสตร์ก์ารเล่า่เรื่่�องเพื่่�อถ่่ายทอดเรื่่�องราว

องค์ค์วามรู้้� ประวัตัิศิาสตร์ ์วัฒันธรรมของมนุษย์ใ์นสมัยัก่่อน อย่า่งไรก็ต็าม ในปััจจุบุันัการเล่า่นิิทานยังัถืือเป็็น 

กระบวนการถ่่ายทอดเรื่่�องราวความรู้้�ที่่�แพร่ห่ลายในศตวรรษที่่� 21 ดังัจะเห็น็ได้้จากการนำำ�เสนอถึงึประโยชน์์
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ของการใช้้นิทานในการจัดัการเรีียนรู้้�โดย Hawking (2015) ที่่�ได้้นำำ�เสนอแนวคิดินี้�ในรายการ TEDx Talks โดยการ    

นำำ�เสนอประเด็น็การใช้้การเล่า่นิิทานในการสอนวิชิาวิทิยาศาสตร์ ์เพื่่�อให้้ผู้้�ฟัังหรืือผู้้�เรีียนได้เ้ห็น็ภาพของเนื้้�อหา

วิชิาวิทิยาศาสตร์ท์ี่่�จะสอน เช่น่เรื่่�อง “หลุุมดำำ�” ทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนสามารถเข้้าถึงึความรู้้�สึกึของการเข้้าไปอยู่่�ในหลุุมดำำ�

ผ่า่นการเล่า่เรื่่�องโดยใช้้วิธิีกีารเล่า่นิิทาน นอกจากน้ี้� ประเทศสหรัฐัอเมริกิาได้ใ้ห้้ความสำำ�คัญักับัการพัฒันาทักัษะ

การคิดิขั้้ �นสูงู โดยบูรูณาการนิิทานกับัการเล่า่เรื่่�องเพื่่�อพัฒันาผู้้�เรีียนภาษาด้า้นการคิดิ ควบคู่่�ไปกับัการพัฒันา

ทักัษะภาษาอังักฤษ ดังันั้้ �นจึงึเห็น็ได้้ว่า่การเล่า่นิิทานในศตวรรษที่่� 21 ถูกูนำำ�มาใช้้เป็็นเครื่่�องมืือในการพัฒันา

ด้า้นการศึกึษา โดยมีกีารบูรูณาการกับัการพัฒันาทักัษะการคิดิ ซึ่่�งเป็็นทักัษะที่่�สำำ�คัญัสำำ�หรับัมนุษย์ใ์นยุคุแห่ง่

ความก้้าวหน้้าทางเทคโนโลยีี และยังัพบว่่าการเล่่านิิทานในปััจจุุบันัได้ม้ีวีิวิัฒันาการจากการเล่่าโดยบุุคคล

เป็็นการเล่า่เรื่่�องโดยใช้้สื่่�อดิจิิทิัลั และเทคโนโลยีีเสมืือนจริงิที่่�เรีียกว่า่ (Augmented Reality: AR) (Puspa, 2018)

	 การเล่่านิิทานมีหีลายวิธิีกีาร เช่่น การเล่่านิิทานโดยใช้้ท่่าทางประกอบ การเล่่านิิทานโดยใช้้หนังัสืือ

นิิทานการเล่่านิิทานโดยใช้้เครื่่�องดนตรีีประกอบ สำำ�หรับัหนังัสืือนิิทานภาพเป็็นเครื่่�องมืือที่่�มีปีระโยชน์์ในการ

เรีียนรู้้�ภาษาที่่� 2 โดยเฉพาะเพื่่�อส่ง่เสริมิทักัษะการพูดู (Linse, 2007) เน่ื่�องจากหนังัสืือนิิทานได้้ถูกูออกแบบให้้

ผู้้�อ่า่นที่่�เป็็นเจ้้าของภาษา จึงึเปรีียบได้้กับัสื่่�อจริงิ (authentic material) ซึ่่�งโดยส่ว่นมากผู้้�ปกครองหรืือครูจูะอ่า่น

ออกเสีียงหนังัสืือนิิทานภาพให้้เด็ก็ฟััง นอกจากประโยชน์์ในการพัฒันาทักัษะทางภาษาแล้้ว ยังัพบว่า่นิิทานกับั

การเล่า่เรื่่�องยังัช่ว่ยสร้้างแรงจูงูใจในการเรีียนรู้้�ภาษาอังักฤษให้้กับัผู้้�เรีียนภาษาอังักฤษเป็็นภาษาต่่างประเทศ 

หรืือภาษาที่่� 2 เน่ื่�องจากนิิทานถููกแต่่งขึ้้�นเพื่่�อเล่่าให้้ผู้้�ฟัังรู้้�สึกึสนุุกสนาน การสร้้างฉากและตัวัละครในเรื่่�อง      

ช่ว่ยให้้ผู้้�ฟัังมีอีารมณ์์ร่ว่มกับัเรื่่�องที่่�ได้ฟั้ัง จึงึส่ง่ผลให้้การนำำ�นิทานมาใช้้ในชั้้ �นเรีียนสร้้างแรงจูงูใจในการเรีียน 

(Harmer, 2001) ดังันั้้ �น หากนักัศึกึษาครูวูิชิาชีีพสาขาภาษาอังักฤษได้้รับัการฝึึกฝนในการเล่่านิิทานโดยใช้้

หนังัสืือนิิทานภาพภาษาอังักฤษ ฝึึกฝนการเล่า่นิิทานโดยใช้้ท่า่ทางประกอบ ฝึึกออกเสีียงตามเจ้้าของภาษาให้้

สามารถออกเสีียงได้อ้ย่า่งคล่อ่งแคล่ว่ ประกอบกับัการวิเิคราะห์ห์ลักัการการออกเสีียงตามหลักัสัทัศาสตร์แ์ละ

ใช้้สื่่�อดิจิิทิัลั เช่น่การเล่่าเรื่่�องผ่า่นสื่่�อดิจิิทิัลั (digital storytelling) เป็็นสื่่�อเรีียนรู้้�เพิ่่�มเติมิ และทำำ�การวิเิคราะห์์

ประเด็็นการออกเสีียงที่่�ปรากฏในการเล่่านิิทานแต่่ละเรื่่�อง นัักศึกึษาวิชิาชีีพครููกลุ่่�มนี้�จะเกิิดการพัฒันา            

ความสามารถด้า้นการออกเสีียงภาษาอังักฤษ และมีีความมั่่ �นใจในการใช้้ภาษาอังักฤษในการสื่่�อสารมากขึ้้�น 

ตลอดจนได้แ้นวทางการนำำ�นิทานไปใช้้ในการจัดัการเรีียนการสอนในโรงเรีียนต่่อไปได้้

	ดั งันั้้ �นผู้้�วิจิัยัจึงึเล็ง็เห็น็แนวทางที่่�จะพัฒันาทักัษะการออกเสีียงภาษาอังักฤษ และเพิ่่�มความมั่่ �นใจในการ

ใช้้ภาษาอังักฤษให้้มากขึ้้�นแก่น่ักัศึกึษาวิชิาชีีพครูภูาษาอังักฤษ คณะครุศุาสตร์ ์มหาวิทิยาลัยัราชภัฏัเพชรบูรูณ์์

โดยออกแบบการจัดัการเรีียนรู้้�โดยใช้้กระบวนการเล่า่นิิทาน การวิเิคราะห์ก์ารออกเสีียง ตลอดจนการใช้้สื่่�อการ

เล่า่นิิทานด้้วยสื่่�อดิจิิทิัลั จากนั้้ �นศึกึษาผลจากการใช้้การเล่า่นิิทานว่า่มีผีลต่อ่การพัฒันาการออกเสีียงภาษาอังักฤษ

อย่า่งไร ซึ่่�งจะเป็็นแนวทางให้้แก่่นักัศึกึษาวิชิาชีีพครูสูาขาภาษาอังักฤษนำำ�มาประยุกุต์ใ์ช้้ในการจัดัการเรีียนรู้้�

ต่่อไปในอนาคต

วัตัถุปุระสงค์ข์องการวิิจัยั

	 1. เพื่่�อศึกึษาประสิทิธิภิาพของการจัดัการเรีียนรู้้�โดยใช้้การเล่า่นิิทานที่่�มีีต่อความสามารถในออกเสีียง

ภาษาอังักฤษ

	 2. ศึกึษาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่่อนและหลังัเรีียนโดยใช้้กิจิกรรมการเล่า่นิิทาน

				          	  ปีีที่่� 40 ฉบับัที่่� 5 (ก.ย. - ต.ค. 2563)
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ภาษาอังักฤษ

	 3. ศึกึษาการสะท้้อนผลการเรีียนรู้้�และพัฒันาการของตนเองของนักัศึกึษาโดยใช้้กิจิกรรมการเล่า่นิิทาน

เพื่่�อพัฒันาความสามารถด้า้นการออกเสีียงภาษาอังักฤษ

	

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจัยั

	 การวิจิัยัน้ี้�เป็็นการวิจิัยัแบบจำำ�ลองการทดลอง (pre-experimental design) โดยใช้้รูปูแบบ One-group 

-pretest-posttest design (Thaweerat, 2000: 60) และมีกีารเก็บ็ข้้อมูลูเชิงิปริมิาณและเชิงิคุณุภาพ การวิจิัยัน้ี้�

นำำ�แนวคิดิเกี่่�ยวกับัการใช้้กิิจกรรมการเล่่านิิทานเป็็นภาษาอังักฤษมาพัฒันาการออกเสีียงภาษาอังักฤษ            

และความมั่่ �นใจในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ โดยผู้้�วิจิัยัออกแบบแผนการจัดัการเรีียนรู้้�โดยการจัดักิจิกรรมการ           

เล่า่นิิทานภาษาอังักฤษจำำ�นวน 11 เรื่่�อง  เพื่่�อนำำ�มาใช้้ในการพัฒันาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ          

เป็็นระยะเวลา 1 ภาคเรีียน โดยมีกีารวัดัความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่่อนและหลังัการเรีียนรู้้�          

ผ่า่นกิจิกรรมการเล่า่นิิทานภาษาอังักฤษ 

	 ประชากรและกลุ่่�มตัวัอย่่าง

	 ประชากร คืือ นัักศึกึษาวิชิาชีีพครููภาษาอังักฤษ คณะครุุศาสตร์์ มหาวิทิยาลัยัราชภัฏัเพชรบููรณ์์          

กลุ่่�มตัวัอย่า่ง คืือ นักัศึกึษาวิชิาชีีพครูภูาษาอังักฤษชั้้ �นปีีที่่� 4 จำำ�นวน 27 คน จากการสุ่่�มกลุ่่�มตัวัอย่า่งแบบง่า่ย 

(simple random sampling) โดยใช้้หมู่่�เรีียนเป็็นหน่่วยในการสุ่่�ม

	 การกำำ�หนดตัวัแปรที่่�ศึึกษา

	ตั วัแปรอิสิระ คืือ กิจิกรรมการเล่า่นิิทานในการพัฒันาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ

	ตั วัแปรตาม คืือ ความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ

	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจัยั

	 1. แผนการจัดักิจิกรรมการฝึึกเล่า่นิิทานจำำ�นวน 11 เรื่่�อง โดยแบ่ง่เป็็นนิิทานที่่�เล่า่โดยมีีท่า่ทางประกอบ

จำำ�นวน 4 เรื่่�อง นิิทานภาพประกอบ 4 เรื่่�อง และนิิทานเล่า่โดยมีเีพลงประกอบจำำ�นวน 3 เรื่่�อง ผู้้�วิจิัยัได้ใ้ช้้เกณฑ์์

การเลืือกนิิทานจากนักัวิชิาการ ได้แ้ก่่ กุุลยา ตันัติผิลาชีีวะ (Tantipalacheewa, 1998: 12-14) และ วิลิเฮล์ม์ 

(Wilhelm,1999) จากนั้้ �นออกแบบกิจิกรรมฝึึกออกเสีียงภาษาอังักฤษ โดยใช้้การเล่่านิิทานตามขั้้ �นการสอน     

โดยใช้้กิจิกรรมนิทิานของ ไรท์ ์(Wright, 1995: 13-23) เทคนิคิการเล่า่นิิทานของ สัณัหพัฒัน์์ อรุณุธารีี (Arunthari, 

1999: 25) ควบคู่่�ไปกับัการฝึึกเทคนิคการเล่า่นิิทาน และนำำ�ไปบูรูณาการกับัวิธิีกีารสอนออกเสีียงภาษาอังักฤษ

ดังัน้ี้� 1) กิจิกรรมการฟัังและใช้้กิจิกรรมออกเสีียงตาม (Tench, 1991:21) 2) กิจิกรรมเลีียนแบบการออกเสีียง

จากสื่่�อวีีดิทิัศัน์ และใช้้แผนภูมูิเิสีียงตัวัอักัษรประกอบการเรีียนรู้้�เสีียง 3) เปรีียบเทีียบคำำ�ศัพัท์ท์ี่่�มีีคู่่�เสีียงตัวัอักัษร

แบบคู่่�เทีียบเสีียง (minimal pairs) 4) ช่ว่ยให้้ผู้้�เรีียนวิเิคราะห์แ์ละแยกเสีียงที่่�ใกล้้เคีียงกันั และเสีียงที่่�เป็็นปััญหา

โดยการฟัังเสีียงและการฝึึกพูดู (Celce-Murcia, Brinton, & Goodwin, 2011: 8) 5) ใช้้เพลงและคำำ�คล้้องจอง

ในกลอนหรืือเพลง โดยให้้ผู้้�เรีียนร้้องเพลงหรืือพูดูออกมาผ่า่นการเล่า่นิิทาน (Slattery, & Willis, 2001: 45) จากนั้้ �น        

ผู้้�วิจิัยันำำ�การวิเิคราะห์ก์ารสร้้างขั้้ �นการสอนและกิจิกรรมมาออกแบบแผนการจัดัการเรีียนรู้้� แล้้วนำำ�เสนอผู้้�เชี่่�ยวชาญ

ด้า้นภาษาศาสตร์แ์ละการสอนภาษาอังักฤษ จำำ�นวน 3 ท่า่น เป็็นผู้้�ตรวจสอบความสอดคล้้องของจุุดประสงค์ ์

เนื้้�อหา กิจิกรรมการสอน และหาค่า่ดัชันีีความสอดคล้้อง IOC โดยมีีค่า่ดัชันีีความสอดคล้้องตั้้ �งแต่่ 0.50 ขึ้้�นไป

ถืือว่า่มีีความสอดคล้้องอยู่่�ในเกณฑ์ท์ี่่�ยอมรับัได้ ้หากบทเรีียนใดไม่ไ่ด้้ค่า่ตามเกณฑ์ท์ี่่�กำำ�หนดไว้้คืือ 0.5 ขึ้้�นไป 

	  				     ปีีที่่� 40 ฉบับัที่่� 5 (ก.ย. - ต.ค. 2563)				          	  ปีีที่่� 40 ฉบับัที่่� 5 (ก.ย. - ต.ค. 2563)
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จึงึดำำ�เนิินการแก้้ไขปรับัปรุงุ จนได้้ค่า่ดัชันีีความสอดคล้้องเฉลี่่�ยเท่า่กับั 0.93

	 2. แบบวัดัความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่่อนและหลังัการฝึึกเล่่านิิทาน ซึ่่�งผู้้�วิจิัยัได้้

ออกแบบวัดั โดยดัดัแปลงแบบวัดัของ Gerhiser, & Wrenn (2007) โดยแบ่ง่การวัดัความสามารถในการออกเสีียง

เป็็น 6 ตอน คืือตอนที่่� 1 วัดัการออกเสีียงพยัญัชนะต้้น (beginning sounds) ตอนที่่� 2 การออกเสีียงพยัญัชนะท้้าย

(final sounds) ตอนที่่� 3 การออกเสีียงสระ (vowel sounds) ตอนที่่� 4 การออกเสีียงหนักัเบาในคำำ�ที่่�มี ี2 พยางค์์

(two-syllable word stress)  ตอนที่่� 5 การออกเสีียงหนักัเบาในคำำ�ที่่�มี ี3 พยางค์ ์(three-syllable word stress) 

และตอนที่่� 6 การออกเสีียงสูงูต่ำำ��ในประโยค (intonation) โดยมีวีิธิีกีารสร้้างและพัฒันาแบบวัดัความสามารถในการ

ออกเสีียงภาษาอังักฤษ ดังัน้ี้� 1)  ศึกึษาแนวทางการออกแบบวัดัความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ 

และศึกึษาตัวัอย่า่งการออกแบบวัดัความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของ The Perception of Spoken 

English Test (Justin, 2017) อัจัฉรา วงศ์โ์สธร (Wongsothorn, 1995)  Gerhiser และ Wrenn (Gerhiser, & 

Wrenn, 2007) และฮีีตันั (Heaton, 1990) 2) วิเิคราะห์นิ์ิทานที่่�มีีลักัษณะของเสีียงภาษาอังักฤษที่่�ผู้้�เรีียนภาษาอังักฤษ

ในฐานะภาษาอังักฤษควรรู้้� ได้แ้ก่่ เสีียงพยัญัชนะต้้น พยัญัชนะท้้าย พยัญัชนะแบบทวิอิักัษร พยัญัชนะควบกล้ำำ��        

สระเดี่่�ยวเสีียงสั้้ �น  เสีียงสระประสม  เสีียงหนักัเบาของคำำ� เสีียงสูงูต่ำำ��ของประโยค เพื่่�อนำำ�มาให้้นักัศึกึษาฝึึกอ่า่น

ออกเสีียง 3) กำำ�หนดจุุดประสงค์ข์องแบบทดสอบ ให้้ครอบคลุุมการวัดัความสามารถในการออกเสีียง โดย

ประยุกุต์ใ์ช้้เกณฑ์ก์ารวิเิคราะห์ก์ารออกเสีียงของ Gerhiser, & Wrenn (2007) ที่่�ได้ส้ร้้างคู่่�มืือสำำ�หรับัประเมินิ

การออกเสีียงของผู้้�เรีียนภาษาอังักฤษในฐานะภาษาที่่� 2 จากนั้้ �นนำำ�แบบทดสอบและเกณฑ์ก์ารประเมินิไป

ทดลองกับันัักศึกึษาชั้้ �นปีีที่่� 4 ที่่�ไม่่ใช่่กลุ่่�มตัวัอย่่างจำำ�นวน 16 คน ซึ่่�งมีีบริบิทคล้้ายกลุ่่�มตัวัอย่่าง จากนั้้ �น               

นำำ�คะแนนมาวิเิคราะห์เ์พื่่�อหาค่า่อำำ�นาจจำำ�แนกตั้้ �งแต่่ 0.2 ขึ้้�นไป (Saiyot, & Saiyot, 1994: 185-196) และค่า่

ความเชื่่�อมั่่ �นของข้้อสอบทั้้ �งฉบับัด้้วยวิธิี ีKR-20 ของคูเูดอร์ ์ริชิาร์ด์สันั หากมีีข้้อสอบใดที่่�ต้้องปรับัปรุงุและคัดัออก

ผู้้�วิจิัยัได้้ดำำ�เนิินการและนำำ�ข้้อสอบไปใช้้อีีกรอบจนได้้ค่า่ความเชื่่�อมั่่ �นของข้้อสอบแต่่ละตอน ดังัต่่อไปน้ี้� ตอนที่่� 1 ค่า่

ความเชื่่�อมั่่ �น 0.951 ตอนที่่� 2 ค่า่ความเชื่่�อมั่่ �นเท่า่กับั 0.948 ตอนที่่� 3 ค่า่ความเชื่่�อมั่่ �นเท่า่กับั 0.921 ตอนที่่� 4 ค่า่

ความเชื่่�อมั่่ �นเท่า่กับั 0.938 ตอนที่่� 5 ค่า่ความเชื่่�อมั่่ �นเท่า่กับั 0.930 และตอนที่่� 6 ค่า่ความเชื่่�อมั่่ �นเท่า่กับั 0.932

	 3. แบบบันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของตนเอง ซึ่่�งเป็็นแบบบันัทึกึที่่�นัักศึกึษา           

ใช้้บันัทึกึพัฒันาการในการฝึึกออกเสีียงภาษาอังักฤษโดยการเล่า่นิิทานของตนเอง โดยที่่�นักัศึกึษาจะทำำ�การบันัทึกึ

หลังัจากการเล่า่นิิทานครั้้ �งแรก และครั้้ �งหลังัจากนำำ�เสนอการเล่า่นิิทานของตนเองในแต่่ละเรื่่�อง 

	 วิิธีีการเก็บ็รวบรวมข้้อมูลู

	 ขั้้ �นตอนที่่� 1 ศึกึษาเอกสารทฤษฎีแีละข้้อมูลูที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัการใช้้การเล่า่นิิทานการพัฒันาความสามารถ

ในการออกเสีียงและหลักัการการออกเสีียงภาษาอังักฤษ

	 ขั้้ �นตอนที่่� 2 เลืือกนิิทานที่่�จะนำำ�มาออกแบบแผนการจัดักิจิกรรมการเล่า่นิิทาน สร้้างแบบวัดัความสามารถ

ในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่่อนและหลังัการฝึึกเล่า่นิิทาน แบบบันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษ

ของตนเอง แบบสังัเกตความสามารถในการออกเสีียงในแต่่ละรายแผนกิจิกรรม และแบบสอบถามเกี่่�ยวกับั   

ความมั่่ �นใจในการใช้้ภาษาอังักฤษของตนเอง จากนั้้ �นนำำ�ไปให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญตรวจสอบเครื่่�องมืือ หาประสิทิธิภิาพ

ของเครื่่�องมืือ และเมื่่�อปรับัปรุงุแล้้วจึงึนำำ�ไปใช้้เก็บ็ข้้อมูลู

	 ขั้้ �นตอนที่่� 3 เก็บ็ข้้อมูลูความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษและความมั่่ �นใจในการใช้้ภาษา

อังักฤษของกลุ่่�มตัวัอย่า่ง ก่่อนการจัดัการเรีียนรู้้�ด้้วยกิจิกรรมการเล่า่นิิทาน โดยเน้้นฝึึกการออกเสีียงตามหลักั
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การสัทัศาสตร์ ์ วิเิคราะห์ก์ารสาธิติการเล่่านิิทาน ฝึึกเทคนิคการเล่่านิิทานและให้้นัักศึกึษาฟัังเสีียงตัวัอย่่าง       

การเล่า่นิิทานจากเจ้้าของภาษาทุกุเรื่่�องที่่�นักัศึกึษาจะทำำ�การฝึึกเล่า่นิิทาน ผ่า่นวิดิีีโอใน YouTube จากนั้้ �นให้้

นักัศึกึษาฝึึกเล่่านิิทาน โดยนิิทานที่่�ใช้้ฝึึกเล่่าเป็็นภาษาอังักฤษมีีทั้้ �งหมด 11 เรื่่�องแบ่่งเป็็นนิิทานที่่�เล่่าโดยใช้้

หนังัสืือนิิทาน 4 เรื่่�อง ได้แ้ก่่ นิิทานเรื่่�อง 1) Do you Speak English Moon? 2) The Little Engine that Could 

3) What Pet should I Get? 4) Green Egg and Ham นิิทานเล่า่โดยใช้้ท่า่ทางประกอบ 4 เรื่่�อง ได้แ้ก่่ 1) Key 

to Rome 2) Goldilocks and the Three Bears 3) Pig and Dog 4) How to Break a Bad Habit และนิิทาน

ที่่�เล่า่โดยใช้้เพลงประกอบ 3 เรื่่�อง ได้แ้ก่่ 1) Ginger Bread Man 2) Little Bear Walk 3) We’re Going on a 

Bear Hunt ในการทำำ�กิจิกรรมฝึึกเล่า่นิิทานแต่ล่ะเรื่่�องนักัศึกึษากลุ่่�มตัวัอย่า่งจะบันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียง

ภาษาอังักฤษของตนเองไปด้้วย พร้้อมกับับันัทึกึวิดิีีโอการเล่า่นิิทาน

The Little Engine that could Sounds tested Wrong final sounds/ words 

pronounced

Some of the cars were filled with all 

sorts of good things for boys and girls 

to eat --- big golden oranges, red-

cheeked apples, bottles of creamy 

milk for their breakfast, fresh spinach 

for their dinners, peppermint drops, 

and lollypops for after-meal treats.

/k/, /m/, /st/, /r/ /p/, /t/, /d/, /Id/, 
/θ/, /z/, /t/ /g/, /s/, /z/, /Iz/, /n/, 
/ŋ/, /tʃ/,  /ʃ/, /dʒ/

ตารางท่ี่ � 1 ตัวัอย่า่งการทดสอบรายบท วัดัจากการออกเสีียงของนักัศึกึษาเป็็นรายบุุคคล
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	 ขั้้ �นตอนที่่� 4 นำำ�แบบวัดัความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษมาใช้้เก็บ็ข้้อมูลูหลังัการฝึึกเล่่า

นิิทานตามแผนการจัดักิจิกรรมจนครบทุุกแผน เพื่่�อศึกึษาพัฒันาการและการเปลี่่�ยนแปลงของนัักศึกึษา            

กลุ่่�มตัวัอย่า่ง ซึ่่�งแบบวัดัดังักล่า่วแบ่ง่เป็็น 6 ตอน แต่ล่ะตอนใช้้วัดัลักัษณะความถูกูต้้องในการออกเสีียงแต่ล่ะประเด็น็

ดังัน้ี้� 1) Testing ability to produce initial consonants 2) Testing ability to produce sounds of final 

consonants 3) Testing ability to produce vowel sounds 4) Testing ability to control word stress for 

two-syllable words 5) Testing ability to control word stress for three-syllable words และ 6) Testing 

ability to control intonation

	 การวิิเคราะห์ข้์้อมูลู

	 1. วิเิคราะห์ป์ระสิทิธิภิาพตามเกณฑ์ข์องกิจิกรรมการเล่า่นิิทานเพื่่�อพัฒันาความสามารถในการออกเสีียง

ภาษาอังักฤษ 75/75 จากสูตูร E1/E2 (Promwong et al., 1997: 136-137) โดยใช้้ค่า่เฉลี่่�ย ส่ว่นเบี่่�ยงเบน

มาตรฐาน และค่า่ร้้อยละ

	 2.  วิเิคราะห์ข์้้อมูลูความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่อ่นและหลังัการฝึึกเล่า่นิิทานโดยค่า่ทีี

แบบไม่อ่ิสิระ (t-test for dependent sample)

	 3.  วิเิคราะห์ข์้้อมูลูแบบบันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของตนเองด้้วยการวิเิคราะห์์

เนื้้�อหา (content analysis)
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ผลการวิิจัยั

	จ ากการศึกึษาและวิเิคราะห์ข์้้อมูลูการศึกึษา ผู้้�วิจิัยัสรุปุผลการวิจิัยัดังัน้ี้�

	 1. ผลการวิิเคราะห์ข้์้อมูลูประสิิทธิิภาพของการจัดักิิจกรรมการฝึึกเล่่านิิทานจำำ�นวน 11 บทเรีียน

พบว่า่ กลุ่่�มตัวัอย่า่งคืือนักัเรีียนจำำ�นวน 27 คน ทำำ�คะแนนจากแบบทดสอบรายบท ซึ่่�งมีีคะแนนเต็ม็ 20 คะแนน

ต่่อบท คะแนนทดสอบรายบทนี้้�เก็็บข้้อมููลได้้จากแบบทดสอบวัดัการออกเสีียง ที่่�กำำ�หนดไว้้ในแต่่ละบท           

หลังัจากได้ฝึ้ึกวิเิคราะห์เ์สีียงและฝึึกเล่า่นิิทานแล้้ว โดยเน้้นวัดัการออกเสีียงที่่�ถูกูต้้องตามเสีียงที่่�กำำ�หนดไว้้ใน

นิิทานแต่่ละเรื่่�อง ผลจากการใช้้แบบทดสอบรายบทคืือ นักัศึกึษากลุ่่�มตัวัอย่า่ง 27 คนทำำ�คะแนนรวมได้ ้4,691 

คะแนน จากคะแนนเต็ม็ 5,940 คิดิเป็็นร้้อยละ 78.97 และนักัศึกึษาทำำ�แบบทดสอบหลังัเรีียนได้ ้1,220 คะแนน

จากคะแนนเต็ม็ 1,620 คะแนน คิดิเป็็นร้้อยละ 75.31 ดังันั้้ �นประสิทิธิภิาพของแผนการจัดัการเรีียนรู้้�การใช้้นิทาน

เพื่่�อพัฒันาความสามารถด้า้นการออกเสีียงภาษาอังักฤษมีีค่า่ E1/E2 เท่า่กับั 78.97/75.31 

	 2. ผลการศึึกษาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่่อนและหลังัเรีียนโดยใช้้นิิทาน ผลการ

ศึกึษาข้้อมูลู พบว่า่ ค่า่เฉลี่่�ยความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของนักัศึกึษา สูงูขึ้้�นกว่า่ก่่อนการทดลอง

ใช้้บทเรีียนการเล่า่นิิทาน อย่า่งมีีนัยัสำำ�คัญัทางสถิติิทิี่่�ระดับั .05 โดยค่า่เฉลี่่�ยของคะแนนหลังัการทดลองใช้้บทเรีียน

การเล่า่นิิทานเท่า่กับั 45.19 คะแนน สูงูกว่า่ค่า่เฉลี่่�ยของคะแนนก่อ่นการทดลองที่่� 24.70 คะแนน และผลต่า่งเฉลี่่�ย

ระหว่า่งหลังัการใช้้บทเรีียนการเล่า่นิิทานมีีค่า่เท่า่กับั 20.48 คะแนน และค่า่ t เท่า่กับั 16.71

	 3. สรุปุผลบันัทึกพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของตนเอง ผู้้�วิจิัยัได้้ทำำ�การวิเิคราะห์์

บันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของนัักศึกึษาโดยใช้้วิธิีกีารวิเิคราะห์์เชิงิเนื้้�อหา (content 

analysis) ผลการวิเิคราะห์แ์บ่ง่ออกเป็็น 6 ด้า้นดังัน้ี้�

		  3.1 พัฒันาการด้้านการออกเสีียงและการตระหนัักรู้้�ปัญหาการออกเสีียงของตนเองจน

นำำ�ไปสู่่�การแก้้ไข

		  3.1.1  เสีียงพยัญัชนะต้้น (beginning sounds) เสีียงที่่�เป็็นปััญหาที่่�นักัศึกึษาส่ว่นใหญ่่สะท้้อน

ออกมา คืือ เสีียงพยัญัชนะต้้นเดี่่�ยวที่่�มักัออกเสีียงสลับักันัระหว่า่ง /r/ กับั /l/  เช่น่ คำำ�ว่า่ roll  leg  เสีียง /v/ ที่่�

มักัออกเสีียงเป็็น /w/ เสีียงพยัญัชนะแบบทวิอิักัษร (digraph) /th/ /sh/ /ch และเสีียงพยัญัชนะต้้นควบกล้ำำ�� 

(consonant clusters) /br/ /scr/ /tr/ /bl/ /pl/ /cr/ /shr/ /thr/ /sq/ เช่น่จากคำำ�ศัพัท์ ์break scratch trip blow plane  

cry shrimp throw ซึ่่�งมักัจะเป็็นการควบกล้ำำ��กับัเสีียง /r/ และ /l/ 

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 1 “ออกเสีียง /r/ ในคำำ�ศัพัท์ ์Rome และ parrot ไม่ช่ัดัเจน มักัออกเป็็นตัวั /l/ 

ควรฝึึกออกเสีียง /r/ บ่อ่ยๆ”

		  3.1.2 เสีียงพยัญัชนะท้้าย (final sounds) นัักศึกึษาพบว่่าในตอนที่่�เริ่่�มฝึึกการเล่่านิิทาน     

ในครั้้ �งแรก ปััญหาหลักัคืือการไม่อ่อกเสีียงพยัญัชนะท้้าย แต่่หลังัจากการได้้รับัข้้อมูลูสะท้้อนกลับัจากผู้้�สอน

ทำำ�ให้้นัักศึกึษามองเห็น็เสีียงที่่�เป็็นปััญหาของตนเอง ซึ่่�งจากบันัทึกึของนัักศึกึษาพบว่่าเสีียงพยัญัชนะท้้าย             

ที่่�เป็็นปััญหาคืือ เสีียงคำำ�ศัพัท์ท์ี่่�ลงท้้ายด้้วย /_ed/  /th/ /s/ /_es/ /t/ /x/ /ch/ /sh//st/ /dʒ/  และเมื่่�อฝึึกเล่า่นิิทาน

หลายเรื่่�อง ตลอดจนฟัังนิิทานจาก YouTube ที่่�เล่่าโดยเจ้้าของภาษาทำำ�ให้้นักัศึกึษาคุ้้�นชินิกับัการออกเสีียง

พยัญัชนะท้้ายมากขึ้้�น และพยายามแก้้ปัญหาเสีียงที่่�ออกผิดิ  

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 2 “เสีียงที่่�มักัออกผิดิคืือเสีียงที่่�ลงท้้ายด้้วย /ed/ ในคำำ�กริยิาช่อ่ง 2 หรืือ ช่อ่ง 3 

ที่่�เป็็นรูปูบอกอดีีตและยังัออกคำำ�ศัพัท์แ์ละเสีียงท้้ายคำำ�ได้ไ้ม่ด่ีีเท่า่ที่่�ควร แต่เ่มื่่�อฝึึกฝนอย่า่งต่อ่เน่ื่�อง ทำำ�ให้้ข้้าพเจ้้า
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ควบคุมุการออกเสีียงได้้มากขึ้้�น และสามารถแก้้ไขการออกเสีียงที่่�ผิดิพลาดได้”้

		  3.1.3  เสีียงสระ นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่มักัออกเสีียงสระผสมผิดิ เช่น่การอ่า่นสระประสม ea ซึ่่�ง

ต้้องออกเสีียง /eɪ/ เช่น่คำำ�ว่า่ great นักัศึกึษาอ่า่น เป็็นเสีียง /i:/ คล้้ายกับัคำำ�ว่า่ greet  และเสีียง _ew ที่่�ต้้อง

ออกเสีียง /u:/ เช่น่ grew นักัศึกึษาออกเป็็น /grɪw/ แทนการออกเสีียงที่่�ถูกูต้้องคืือ /gru:/ 

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 3 “เคยเรีียนมาว่า่เสีียง _ew ออกเสีียงเหมืือนเสีียงภาษาไทยว่า่ อิวิ จึงึเกิดิการ

ประสมเสีียงว่า่คำำ�ว่า่ grew แล้้วอ่า่นว่า่ กริวิ ซึ่่�งการออกเสีียงที่่�ถูกูต้้องไม่ใ่ช่ก่ารเทีียบเคีียงกับัภาษาไทย” 

		  3.1.4 การออกเสีียงหนัักเบา (stress) นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่ มักัออกเสีียงหนักัเบาผิดิพยางค์์

และบางครั้้ �งก็ไ็ม่ไ่ด้อ้อกเสีียงหนักัเบาในเวลาที่่�เล่่านิิทานด้้วยประโยคยาวๆ หรืืออ่่านออกเสีียงนิิทานทั้้ �งเรื่่�อง

เพราะต้้องใช้้สมาธิใินการควบคุมุเสีียงหนักัเบาเป็็นอย่า่งมาก เช่น่คำำ�ว่า่ because (bɪˈkɑːz) ที่่�เน้้นพยางค์ท์ี่่� 2 

แต่่นักัศึกึษามักัจะเน้้นพยางค์แ์รก

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 4 “รู้้�สึกึว่า่การออกเสีียง stress ให้้ถููกเป็็นเรื่่�องที่่�ยากมากค่ะ่ เพราะบางครั้้ �ง      

ไม่เ่ป็็นไปตามกฎที่่�เรีียนมาเช่น่ ส่ว่นมากการเน้้น stress ในคำำ� 2 พยางค์ ์มักัจะเน้้นที่่�พยางค์แ์รก แต่่บางคำำ� 

ไม่เ่ป็็นไปตามนั้้ �น ภาษาไทยก็ไ็ม่ม่ีกีาร stress ด้้วยค่ะ่ เลยไม่ช่ินิกับัการ stress”

		  3.1.5 การอ่่านคำำ�ศัพัท์ผิ์ิด นักัศึกึษาสะท้้อนให้้เห็น็ว่า่คำำ�ศัพัท์ท์ี่่�ไม่ไ่ด้อ้อกเสีียงตามหลักัการ

ออกเสีียงจะทำำ�ให้้มีแีนวโน้้มการออกเสีียงผิดิ แต่่เมื่่�อฟัังข้้อมูลูสะท้้อนกลับัจากครูหูรืือเพื่่�อน หรืือฟัังนิิทานจาก 

Youtube จึงึทำำ�ให้้อ่า่นคำำ�ศัพัท์ไ์ด้้ถูกูต้้อง เช่น่คำำ�ว่า่ spinach (/ˈspɪnɪdʒ/) นักัศึกึษาอ่า่นเป็็น /ˈspɪnædʒ/ ตาม

เสีียงตัวัอักัษร นอกจากน้ี้�คำำ�ศัพัท์ใ์หม่ท่ี่่�ไม่เ่คยได้้ยินิมาก่่อนก็ม็ักัจะออกผิดิเช่น่กันั เช่น่ เสีียงที่่�เกิดิจากธรรมชาติิ

เสีียงสัตัว์ ์เสีียงที่่�เกิดิโดยมนุษย์ ์(onomatopoeia) เช่น่คำำ�ว่า่ squelch squerch   

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 5 “คำำ�ศัพัท์บ์างคำำ�ดิฉิันัใช้้กฎการออกเสีียงที่่�ผิดิหรืือคิดิว่า่มันัน่่าจะเป็็นไปตาม

การออกเสีียงตามหลักั Phonetics ที่่�เคยเรีียนมา แต่ป่รากฏว่า่ดิฉิันัออกเสีียงผิดิมาตลอด เช่น่ คำำ�ว่า่ headache 

ดิฉิันัคิดิว่า่เสีียงลงท้้ายออกเสีียงเหมืือนตัวั ch ซึ่่�งอันัที่่�จริงิแล้้วเป็็นเสีียง /k/” 

		  3.2 พัฒันาการด้้านความมั่่ �นใจ นัักศึกึษาสะท้้อนว่่าในตอนเริ่่�มฝึึกเล่่านิิทานในช่่วงแรก           

มีีความประหม่า่ และกังัวล กลัวัออกเสีียงผิดิ และไม่ม่ั่่ �นใจว่า่ตนเองจะออกเสีียงได้้ถููกต้้องหรืือไม่ ่แต่่เมื่่�อได้้

ฝึึกฝนไปเรื่่�อย ๆ ทำำ�ให้้มั่่ �นใจมากขึ้้�น กล้้าแสดงออก กล้้าทำำ�ท่า่ทาง และใช้้น้ำำ��เสีียงในการเล่า่นิิทานให้้สนุุก 

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 6 “จากการฝึึกเล่่านิิทานทำำ�ให้้ข้้าพเจ้้าเกิดิพัฒันาการของตนเองในด้า้นความ

กล้้าแสดงออก กล้้าพูดูภาษาอังักฤษมากขึ้้�น” 

		  3.3 พัฒันาการด้้านการใช้้เทคนิิคการเล่่านิิทาน นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่จากการเรีียนทั้้ �ง 11 

บทเรีียน นักัศึกึษาได้เ้รีียนรู้้�เทคนิคการเล่่านิิทานโดยการเล่่านิิทานจะต้้องมีีท่่าทางประกอบ มีกีารใช้้คำำ�ถาม

เพื่่�อกระตุ้้�นคนฟััง มีกีารใช้้น้ำำ��เสีียงที่่�เหมาะสมกับัเหตุุการณ์์ที่่�เกิดิขึ้้�น และมีกีารให้้ผู้้�ฟัังมีีส่ว่นร่ว่มในการเล่า่เรื่่�อง

โดยที่่�ผู้้�เล่า่ใช้้ประโยคซ้ำำ�� ๆ และให้้ผู้้�ฟัังพูดูประโยคในครั้้ �งต่่อไปเป็็นต้้น

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 7 “การใช้้ท่า่ทางและสีีหน้้า แสดงความรู้้�สึกึในขณะที่่�กำำ�ลังัเล่า่นิิทาน เป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็น  

ที่่�จะสื่่�อให้้ผู้้�ฟัังเข้้าใจนิทานภาษาอังักฤษมากขึ้้�น นอกจากน้ี้�ผู้้�เล่า่ควรใช้้ภาษาด้้วยความคล่อ่งแคล่ว่ และถูกูต้้อง”

		  3.4 พัฒันาการด้้านทักัษะภาษาอังักฤษ นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่มีีพัฒันาการในการฟัังดีีขึ้้�นตามไปด้้วย

สามารถวิเิคราะห์ไ์ด้้ว่า่เพื่่�อน ผู้้�สอน หรืือนักัเล่่านิิทานใน YouTube ออกเสีียงอย่า่งไร และยังัเข้้าใจเวลาฟััง

นิิทานเรื่่�องใหม่ม่ากขึ้้�น และตอบคำำ�ถามเนื้้�อเรื่่�องเกี่่�ยวกับันิทานที่่�ฟัังได้้ดีีขึ้้�น นอกจากน้ี้�นักัศึกึษายังัได้เ้รีียนรู้้�
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คำำ�ศัพัท์ใ์หม่ ่ๆ ทำำ�ให้้ทักัษะภาษาอังักฤษมีีพัฒันาการที่่�ดีีขึ้้�น อ่า่นเนื้้�อเรื่่�องได้เ้ข้้าใจมากขึ้้�น

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 8 “เมื่่�อได้ฝึ้ึกอ่า่นและเล่า่นิิทานบ่อ่ย ๆ  ทำำ�ให้้ทักัษะการพูดูดีีขึ้้�นกว่า่แต่่ก่อ่น แต่่

ยังัมีหีลงลืืมอ่า่นผิดิบ้้างเล็ก็น้้อย จะพยายามปรับัปรุงุให้้ดีีขึ้้�นค่ะ่”

		  3.5 การวิิเคราะห์ปั์ัญหาการออกเสีียงและการแก้้ปััญหาของตนเอง นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่

มักัมีีปัญหาการออกเสีียงที่่�ควรระมัดัระวังัโดยเฉพาะเสีียงพยัญัชนะท้้ายที่่�เป็็นปััญหา เช่่น คำำ�กริยิารููปอดีีต         

ที่่�ลงท้้ายด้้วย _ed หรืือ _d แบบไม่เ่ปลี่่�ยนรูปู (regular verbs) โดยทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�กริยิาช่อ่ง 2 (simple past) 

และคำำ�กริยิาช่อ่ง 3 (past participle) ซึ่่�งในการฝึึกเล่า่นิิทานช่ว่งแรกนักัศึกึษาจำำ�หลักัการออกเสีียงไม่ไ่ด้้จึงึออกผิดิ       

แต่่เมื่่�อได้้รับัคำำ�แนะนำำ�จากผู้้�สอนและพยายามแก้้ไข ทำำ�ให้้นักัศึกึษาออกเสีียงได้้ดีีขึ้้�น นอกจากน้ี้�นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่ 

การออกเสีียงภาษาอังักฤษให้้ถูกูต้้องเป็็นสิ่่�งสำำ�คัญั เน่ื่�องจากจะมีผีลต่่อความหมายของคำำ�ที่่�ออกเสีียง และปััญหา

อีีกประเด็น็ที่่�นักัศึกึษาสะท้้อนคืือการใช้้เสีียงสูงูต่ำำ�� โดยเฉพาะประโยคที่่�เป็็นคำำ�ถาม Yes/No questions นักัศึกึษา

ต้้องใช้้เวลาในการฝึึกนานและต้้องฟัังการออกเสีียงต้้นแบบซ้ำำ��ๆ จึงึจะออกเสีียงได้้ถูกู และจากการฝึึกพัฒันาการ

ออกเสีียงด้้วยนิิทานทำำ�ให้้นักัศึกึษารู้้�ว่า่ตนเองออกเสีียงผิดิโดยไม่ต่้้องมีีคนบอก แต่เ่น่ื่�องจากการขาดการฝึึกฝน

มานาน ทำำ�ให้้ลิ้้�นแข็ง็และต้้องใช้้ความพยายามอย่า่งมากในการปรับัเสีียงให้้ถูกูต้้อง และไม่ล่ืืมออกเสีียงพยัญัชนะท้้าย

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 9 “เมื่่�อเราอ่า่นคำำ�ศัพัท์ผ์ิดิ จะต้้องรีีบแก้้ไขให้้ถูกูต้้องทันัทีี เพราะถ้้าปล่อ่ยไว้้จะ

นำำ�สิ่่�งที่่�ผิดิไปสอนนักัเรีียน ซึ่่�งเป็็นสิ่่�งที่่�คนเป็็นครูไูม่ค่วรทำำ�”

		  3.6 การเห็น็คุณุค่่าของนิิทาน นักัศึกึษาสะท้้อนว่า่การเล่า่นิิทานช่ว่ยให้้เกิดิพัฒันาการทาง

ทักัษะภาษาอังักฤษในหลายด้า้น ไม่ว่่า่จะเป็็นการฟััง การอ่า่น หรืือการพูดู นักัศึกึษาออกเสีียงได้้ดีีขึ้้�นและรู้้�สึกึว่า่

สามารถนำำ�นิทานไปใช้้สอนภาษาอังักฤษได้ห้ลากหลายประเด็น็ เช่น่ การอ่่าน การฟััง การออกเสีียงภาษาอังักฤษ

นอกจากน้ี้�ยังันำำ�มาสอน ไวยากรณ์์ การใช้้คำำ�ศัพัท์ ์ทักัษะการคิดิ ได้้อีีกด้้วย

		นั  กัศึกึษาคนที่่� 10 “นิิทานเป็็นสื่่�อที่่�ดีีอย่า่งหนึ่่�ง ไม่ว่่า่จะต่่อเด็ก็หรืือสำำ�หรับัตัวัผู้้�เล่า่เอง สำำ�หรับั

ตัวัผู้้�เล่า่ก็จ็ะได้ฝึ้ึกพูดู ฝึึกความมั่่ �นใจ ความกล้้าแสดงออก สำำ�หรับัเด็ก็จะช่ว่ยส่ง่เสริมิด้า้นภาษา เพราะการที่่�

เด็ก็ได้้ยินิเสีียงจะทำำ�ให้้เขาเกิดิความเข้้าใจ รู้้�จักัคำำ�และประโยคในนิิทาน”

อภิิปรายผลการวิิจัยั

	 การอภิปิรายผลการวิจิัยัเรื่่�อง ผลการใช้้การเล่่านิิทานที่่�มีีต่อความสามารถในออกเสีียงภาษาอังักฤษ    

ผู้้�วิจิัยัแบ่ง่ออกเป็็น 3 ประเด็น็ดังัน้ี้� 

	 1. ศึกึษาประสิทิธิภิาพของการจัดัการเรีียนรู้้�โดยใช้้การเล่า่นิิทานที่่�มีีต่อความสามารถในออกเสีียงภาษาอังักฤษ

จากผลการวิจิัยั พบว่า่ ค่า่ประสิทิธิภิาพของแผนการจัดัการเรีียนรู้้� มีีค่า่คะแนนเท่า่กับั 78.97/75.31 ซึ่่�งเป็็นไปตาม

เกณฑ์ค์่า่ประสิทิธิภิาพเครื่่�องมืือที่่�กำำ�หนดไว้้ โดยที่่�ค่า่ประสิทิธิภิาพตัวัแรกมีีค่า่ 78.97 ซึ่่�งมากกว่า่ตัวัหลังัคืือ 

75.31 กล่่าวคืือคะแนนเก็บ็รายบทจากการทำำ�กิจิกรรมเล่่านิิทานมีีค่่าเฉลี่่�ยมากกว่่าคะแนนทดสอบหลังัเรีียน 

อาจเน่ื่�องมาจากการออกแบบกิจิกรรมการเล่่านิิทานโดยให้้ผู้้�เรีียนมีีส่ว่นร่่วมในการจัดัการเรีียนรู้้� และเรีียนรู้้�

ผ่า่นการฝึึกฝน และการปฏิบิัตัิเิล่า่นิิทานที่่�สนุุกสนาน ทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนเกิดิความผ่อ่นคลาย และสะท้้อนผลการเรีียนรู้้�

ของตนเอง ซึ่่�งสอดคล้้องกับัเอลิสิ (Ellis, 1997: 21-22) ที่่�ได้ก้ล่า่วไว้้ว่า่ การเล่า่นิิทานสามารถตอบสนองความต้้องการ

ของผู้้�เรีียนที่่�มีีลักัษณะการเรีียนที่่�ต่่างกันั กระตุ้้�นให้้เกิดิทักัษะการคิดิระดับัสููง เป็็นการเปิิดโอกาสให้้เกิดิ           

การเรีียนรู้้�ร่ว่มกันั และสร้้างทักัษะการใช้้ชีีวิติร่ว่มกันัทางสังัคม จะเห็น็ได้้ว่า่งานวิจิัยันี้้�เปิิดโอกาสให้้นักัศึกึษา
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ได้้ทำำ�กิจิกรรมฝึึกเล่า่นิิทานในแต่ล่ะบท และได้เ้ห็น็การสาธิติการเล่า่นิิทานจากผู้้�สอน หรืือวิเิคราะห์ว์ีีดิทิัศัน์ตัวัอย่า่ง

การเล่า่นิิทาน จากนั้้ �นทำำ�การฝึึกเล่า่โดยมีีผู้้�สอนเป็็นโค้้ช และมีเีพื่่�อนช่ว่ยแนะนำำ� ผู้้�เรีียนได้ล้งมืือบันัทึกึผลการ

พัฒันาของตนเองและหาทางแก้้ไขปััญหาในการออกเสีียง ซึ่่�งสอดคล้้องกับั มนตรีี ศิริิจิันัทร์ช์ื่่�น (Sirichanchuen, 

2001) ที่่�ได้ก้ล่า่วว่า่ ผู้้�เรีียนควรมีโีอกาสลงมืือทำำ�กิจิกรรมมากกว่า่การฟัังหรืือการอ่่านเพีียงอย่า่งเดีียว ควรมีี

กิจิกรรมให้้ผู้้�เรีียนได้โ้ต้้ตอบ วิเิคราะห์ปั์ัญหา ซึ่่�งผู้้�เรีียนจะเปลี่่�ยนบทบาทจากผู้้�รับัความรู้้�เป็็นผู้้�มีีส่ว่นร่ว่มในการ

สร้้างความรู้้� จากเหตุุผลดังักล่า่วจึงึทำำ�ให้้นักัศึกึษามีีคะแนนรายบทเฉลี่่�ยสูงูกว่า่คะแนนแบบทดสอบหลังัเรีียน 

และนอกจากนี้้� การทำำ�แบบทดสอบหลังัเรีียนผู้้�เรีียนจะทำำ�การอ่า่นออกเสีียงทีีละคนและบันัทึกึเสีียงไว้้โดยผู้้�สอน

อาจทำำ�ให้้เกิดิความประหม่า่และตื่่�นเต้้น จึงึอาจทำำ�ให้้ควบคุมุการออกเสีียงได้ไ้ม่เ่ต็ม็ที่่� ซึ่่�งสอดคล้้องกับังานวิจิัยั

ของ Shomoossi, & Kassaian (2009) ที่่�นำำ�เสนอผลเกี่่�ยวกับัความเครีียดในการทำำ�แบบวัดัความสามารถในการพูดู  

ส่ง่ผลกระทบต่่อการแสดงความสามารถของผู้้�สอบ

	 2. ผลการศึกึษาความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษก่อ่นและหลังัเรีียนโดยใช้้นิทานเพื่่�อพัฒันา

ความสามารถในการออกเสีียงของนักัศึกึษา พบว่า่ ค่า่เฉลี่่�ยความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของ

นักัศึกึษา สูงูขึ้้�นกว่า่ก่่อนการทดลองใช้้บทเรีียนการเล่า่นิิทานอย่า่งมีีนัยัสำำ�คัญัทางสถิติิทิี่่�ระดับั .05 ซึ่่�งแสดงให้้เห็น็ว่า่

นัักศึกึษากลุ่่�มทดลองมีีความสามารถในการออกเสีียงภาษาอังักฤษเพิ่่�มขึ้้�น ซึ่่�งสอดคล้้องกับั Motallebi, & 

Pourgharib (2013) ที่่�พบว่า่ การเล่า่นิิทานถืือได้้ว่า่เป็็นเครื่่�องมืือที่่�มีปีระสิทิธิภิาพในการพัฒันาการออกเสีียง

ภาษาอังักฤษ เน่ื่�องจากนิิทานเป็็นสื่่�อที่่�น่่าสนใจกระตุ้้�นให้้ผู้้�เรีียนภาษาอยากฟัังเรื่่�องราว ซึ่่�งทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังพยายาม

ฟัังการออกเสีียง และนำำ�มาเทีียบกับัการออกเสีียงของตนเอง กล่่าวคืือหากผู้้�เรีียนภาษาได้ม้ีโีอกาสฟัังภาษา

อังักฤษมาก จะส่ง่ผลต่่อการออกเสีียงเน่ื่�องจากการพยายามจำำ�แนกเสีียงที่่�ได้้ยินิ และเมื่่�อนำำ�หลักัการมาประยุกุต์ใ์ช้้     

ในการออกเสีียง ก็จ็ะทำำ�ให้้เกิดิพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษที่่�ดีี และจากการเรีียนโดยใช้้การเล่า่นิิทาน

ผู้้�เรีียนได้ฟั้ังเสีียงคนเล่า่ที่่�เป็็นเจ้้าของภาษาผ่า่น YouTube ทำำ�ให้้ได้ฟั้ังและได้ฝึ้ึกเล่า่ไปด้้วย

	 3. ผลการเรีียนรู้้�และพัฒันาการของนักัศึกึษาจากการเรีียนโดยใช้้การเล่า่นิิทานเพื่่�อพัฒันาความสามารถ

ด้า้นการออกเสีียง ผู้้�วิจิัยัได้้ทำำ�การวิเิคราะห์บ์ันัทึกึพัฒันาการในการออกเสีียงภาษาอังักฤษของนักัศึกึษา โดยใช้้           

วิธิีกีารวิเิคราะห์เ์ชิงิเนื้้�อหา พบว่า่นักัศึกึษาตระหนักัถึงึ 1) พัฒันาการด้า้นการออกเสีียง 2) พัฒันาการด้า้นความ

มั่่ �นใจ 3) พัฒันาการด้า้นการใช้้เทคนิคการเล่า่นิิทาน 4) พัฒันาการด้า้นทักัษะภาษาอังักฤษ 5) การวิเิคราะห์์

ปััญหาการออกเสีียงและการแก้้ปัญหาของตนเอง และ 6) การเห็น็คุณุค่า่ของนิิทาน ซึ่่�งนักัศึกึษาสะท้้อนถึงึพัฒันาการ

ด้า้นการใช้้ภาษาอังักฤษของตนเองและสามารถวิเิคราะห์ปั์ัญหาเสีียงที่่�ตนเองออกไม่ถู่กูต้้องและพยายามแก้้ไข

โดยการฝึึกซ้ำำ�� ๆ และมีีความมั่่ �นใจในการใช้้ภาษาอังักฤษมากขึ้้�น กล้้าแสดงออก กล้้าเล่า่นิิทานต่่อหน้้าเพื่่�อน

และผู้้�สอนมากขึ้้�น สามารถประยุกุต์ใ์ช้้เทคนิคการเล่า่นิิทานได้้ดีีขึ้้�น ไม่ว่่า่จะเป็็นการใช้้น้ำำ��เสีียง ท่า่ทางประกอบ

หรืือการใช้้เทคนิคให้้ผู้้�ฟัังมีีส่ว่นร่ว่มในการเล่า่นิิทาน นอกจากน้ี้� นักัศึกึษายังัเห็น็คุณุค่า่และประโยชน์์ของการ

เล่า่นิิทาน ในการใช้้จัดัการเรีียนรู้้�เพื่่�อพัฒันาภาษาอังักฤษ และการพัฒันาความสามารถในการออกเสีียงภาษา

อังักฤษด้้วยเช่น่กันั เหตุุที่่�เป็็นดังัน้ี้� อาจเน่ื่�องมาจากนิิทานเป็็นเครื่่�องมืือที่่�สำำ�คัญัในการสอนภาษาที่่� 1 และภาษาที่่� 2 

โดยที่่�ไม่ไ่ด้้คำำ�นึงถึงึอายุหุรืือภูมูิหิลังัของผู้้�เรีียน (Cameron, 2001) โดยเฉพาะการนำำ�นิทานมาใช้้ในการสอน

ภาษาที่่� 2 สามารถช่ว่ยพัฒันาทักัษะภาษาภายใต้้บรรยากาศที่่�สนุุกสนาน และสร้้างแรงจูงูใจในการเรีียนรู้้� (Kim, 

2010) นอกจากน้ี้� นิิทานยังัช่ว่ยในเรื่่�องความคงทนในการจดจำำ�คำำ�ศัพัท์ ์การเรีียนรู้้�โครงสร้้างภาษา การออกเสีียง

ภาษาที่่� 2 ได้อ้ย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ (Wajnryb, 2003)
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ข้้อเสนอแนะ

	 1. ควรมีกีารประยุกุต์ใ์ช้้การเล่า่นิิทานมาบูรูณาการกับัการจัดัการเรีียนรู้้�รูปูแบบอื่่�น ๆ เช่น่ การใช้้การ

จัดัการเรีียนรู้้�แบบร่ว่มมืือกันั

	 2. ควรใช้้การเล่า่นิิทานในการพัฒันาทักัษะอื่่�นที่่�จำำ�เป็็นในศตวรรษที่่� 21 ควบคู่่�ไปกับัการพัฒันาทักัษะ

ภาษาอังักฤษ

	 3. ควรใช้้ Digital storytelling ในการฝึึกความสามารถในการออกเสีียงของนักัศึกึษา และพัฒันาทักัษะ

การใช้้เทคโนโลยีีสารสนเทศควบคู่่�ไปกับัการพัฒันาทักัษะภาษาอังักฤษ

  
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